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النب محمد صل اله عليه وسلم
│
▼

1
زيد بن ثابت رض اله عنه

d. 45 AH / 665‎–‎666 CE

│
▼

2
Imam van de lezing

المدن أبو جعفر يزيد بن القعقاع المخزوم
d. 130 AH / 747‎–‎748 CE

│
▼

3
كثير المدن أبو إسحاق إسماعيل بن جعفر بن أب

d. 180 AH / 796‎–‎797 CE

│
▼

4
الدوري

d. 246 AH / 860‎–‎861 CE

│
▼

5
أبو الحسن محمد بن محمد الباهل

d. 314 AH / 926‎–‎927 CE

│
▼

6
أبو أحمد عبد اله بن الحسين بن حسنون السامري

البغدادي
d. 386 AH / 996‎–‎997 CE

│
▼

7
أحمد بن سعيد بن أحمد بن عبداله بن سليمان أبو

العباس ابن نفيس المصري
d. 453 AH / 1061‎–‎1062 CE

│
▼

8
عبدالرحمن بن أب بر عتيق بن خلف أبوالقاسم

القرش الصقل ابن الفحام نزيل الإسندرية
d. 516 AH / 1122‎–‎1123 CE

│
▼



9
بركات بن إبراهيم بن طاهر بن بركات بن إبراهيم بن

الأنماط الدمشق أبوطاهر الخشوع عل
d. 598 AH / 1201‎–‎1202 CE

│
▼

10
عل بن أحمد بن عبدالواحد بن أحمد أبو الحسن
السعدي المقدس الصالح الفخر ابن البخاري

الحنبل
d. 690 AH / 1291 CE

│
▼

11
أحمد بن إسماعيل بن أحمد بن عمر بن القدوة أب

عمر محمد بن أحمد بن قدامة النجم ابن النجم
المقدس

d. 773 AH / 1371‎–‎1372 CE

│
▼

12
أب الخير محمد بن محمد بن محمد بن عل بن يوسف

الجزري الدمشق
d. 833 AH / 1429‎–‎1430 CE

│
▼

13
زين الدين أبو النعيم رضوان بن محمد بن يوسف

الشافع العقب
d. 852 AH / 1448‎–‎1449 CE

│
▼

14
زكريا الأنصاري

d. 926 AH / 1520 CE

│
▼

15
الناصر محمد بن سالم الطبلاوى

d. 966 AH / 1558‎–‎1559 CE

│
▼

16
شحاذة اليمن

d. 987 AH / 1579‎–‎1580 CE

│
▼

17
سيف الدين الفضال البصير بقلبه

d. 1020 AH / 1611‎–‎1612 CE

│
▼

18
الضيا سلطان ابن أحمد المزاح

d. 1075 AH / 1664‎–‎1665 CE

│
▼



19
أبو السعود ابن أب النور
d. 1117 AH / 1705‎–‎1706 CE

│
▼

20
الحنف أحمد الأسقاط
d. 1159 AH / 1746‎–‎1747 CE

│
▼

21
السيد عل البدرى

d. 1199 AH / 1784‎–‎1785 CE

│
▼

22
النبتيت

│
الميه عل مصطف wordt hier genoemd door 3 andere documenten

│
▼

23
عل صقر الجوهرى

│
▼

24
أحمد عجور ابن يوسف محمد عجور

│
▼

25
أحمد عل أبو الأغا

│
▼

26
ابن سالم الميه محمد الميه

 Metgezel, moge Allah tevreden met hem zijn.

 De imam en zijn overleveraar, moge Allah hen genadig zijn

 Lezers uit Irak

 Lezers van Egypte

 Lezers van al-Sham

 Land nog niet geregistreerd

 Houder van deze ijazah

Elke pijl loopt van een sjeik naar de student die aan hem voorlas. De kleur van een lezer komt overeen met het land dat
het register voor hem bijhoudt. Grijs betekent dat het nog niet is geregistreerd. De nummers worden langs de eigen
route van dit certificaat geteld. Een ander certificaat kan dezelfde man via een andere route bereiken en hem een ander
nummer geven.



Notities over deze keten

verwijzen; 3 andere documenten in het register النبتيت die rechtstreeks naar صقر الجوهرى عل Dit certificaat heeft
ertussen. Beide kunnen waar zijn wanneer een student aan beide voorlas. De الميه عل مصطف plaatsen

.naslagwerken zeggen hetzelfde

Wat dit certificaat vermeldt, staat naast de jaartallen in de naslagwerken. Ketens worden vaak korter geschreven
dan ze werden voorgelezen; daarom geeft een aantekening hier aan hoe de tekst van het document luidt, niet
wat het waard is.


